कन्तु शिक्नन्तु 
युष्माकं च परस्परं दयालुः, कोमलहदयः, 


परस्परं क्रमस्व, यथा परमेश्वरः खीष्टस्य कृते 
युष्मान्‌ क्मितवान्‌। इफिसियौं 4:32 


_ 


भ 


यदि मम प्रजाः मम नाप्रा आहूताः विनयशीलाः प्रार्थयन्ति, मम मुखं 
अन्वेषयत्ति, स्वदुष्टमार्गान्‌ च विवर्तयिष्यत्ति। तदा अहं स्वर्गात्‌ 
श्रोष्यामि, तेषां पापं क्षमिष्यामि, तेषां भूमिं च स्वस्थं करिष्यामि। 

2 इतिहासः 7:14 


घन्योऽतिक्रमः क्रमितः यस्य पापः आवृतः। स्तोत्रम्‌ 32: 


किन्तु सः दयापूर्णः सन्‌ तेषां अपराधं क्षमितवान्‌, न च तान्‌ नाशयति 
स्म, आम्‌, सः बहुवारं स्वस्य क्रोधं निवर्त्य सर्वान्‌ क्रोधं न प्रेरितवान्‌। 
स्तोत्रम्‌ 78:38 


त्वया स्वजनानाम्‌ अधर्म क्षितं, तेषां सर्व पापं त्वया आवृतम्‌। सेलाः 
। स्तोत्रम्‌ 85:2 


त्वं हि भगवन्‌ भद्रः क्रमितुं सज्जः असि; ये च त्वां आयन्ति तेषां 
सर्वेषां दयायाः प्रचुरता। स्तोत्रम्‌ 86:5 


यदि त्वं भगवन्‌ अधर्मान्‌ चिहितव्यः, भगवन्‌, को स्थास्यति किन्तु 
त्वया सह क्रमा अस्ति, येन त्वं भयं भवसि। स्तोत्रम्‌ 130:3-4 


यदि यूयं मनुष्याणां अपराधान्‌ क्षमन्ते तर्हिं युष्माकं स्वर्गीयः पिता 
अपि युष्मान्‌ क्षमिष्यति, किन्तु यदि यूयं मनुष्यान्‌ तेषां अपराधान्‌ न 
क्षमन्ते तर्हिं युष्माकं पिता अपि युष्मान्‌ अपराघान्‌ न क्षपिष्यति। 
मत्ती 6:14-15 


मा न्यायं कुरुत, युष्माकं न्यायः न भविष्यति, मा निन्दां कुरुत, 
न च दण्डितः भविष्यथ, क्षमस्व, यूयं क्रमिताः भविष्यन्ति: लूका 6:37 


येशुः प्रत्युवाच, “सिमोन, मम त्वां किमपि वक्तव्यम्‌ अस्ति।“सच 
कथयति, गुरु, कथयतु। एकः ऋणदाता आसीत्‌ यस्य द्रौ ऋणी 
आस्ताम्‌, एकस्य पञ्चशतं पेन्स्‌, अपरं पञ्चाशत्‌। यदा च तेषां किमपि 
दातव्यं नासीत्‌ तदा सः ताभ्यां प्रत्यक्षतया क्षमितवान्‌। अतः कथयतु, 
तेषु कः तं अधिकं प्रेम करिष्यति सिमोनः प्रत्युवाच, यसै सः 
अधिकतया क्षमितवान्‌ इति मन्ये। स तम्‌ अवदत्‌ , “भवता सम्यक्‌ 
न्यायः कृतः।* ततः सः तां खियं प्रति मुखं कृत्वा सिमोनं अवदत्‌, 
“कि त्वं एतां सिंयं पश्यसि? अहं तव गृहं प्रविष्टवान्‌, त्वया मम 
पादयोः जलं न दत्तम्‌, किन्तु सा मम पादौ अश्रुभिः प्रक्नालितवती, 
शिरसि केशैः च माजिंतवती। त्वं मम चुम्बनं न दत्तवान्‌, किन्तु एषा 
सियाः मम प्रवेशात्‌ आरभ्य मम पादचुम्बनं न विरमति। त्वया मम 
शिरसि तैलेन न अभिषिक्तम्‌, किन्तु एषा खियाः मम पादौ लेपनेन 
अभिंषिक्तवती। अतः अहं त्वां वदामि, तस्याः पापानि बहूनि क्षमानि। 
यतः सा बहु प्रेम करोति स्म, किन्तु यस्मै अल्पं क्षम्यते, सः अल्पं प्रेम 
करोति। स ताम्‌ अवदत्‌, “तव पापं क्षमितम्‌।” लूका 7:40-48 


सावघानाः भवन्तु, यदि भवतः प्राता भवतः अपराधं करोति तर्हिं तं 
भर्त्सयतु। यदि च पश्चात्तापं करोति तर्हिं तं क्षमस्व यदि सः भवतः 
विरुद्धं दिने सप्तवारं अपराधं करोति, दिने सप्तवारं च भवतः समीपं 

गत्वा, अहं पश्चात्तापं करोपि। त्वं तं क्षपिष्यसि। लूका 17:3-4 


तस्य रक्तेन वयं मोक्षं प्राप्नुमः, तस्य अनुग्रहस्य घनेन पापक्षमा। 
इफिसियों 1:7 


यदि कश्चित्‌ कस्यचित्‌ विरुद्धं कलहं करोति तहिं परस्परं क्षमस्व 
परस्परं क्नमस्व। कोलस्सी 3:13 


यदि वयं पापं स्वीकुर्मः तर्हिं सः अस्माकं पापं क्षन्तुं, सर्वेभ्यः अधर्मेभ्यः 
शुद्धिं कर्तुंच विश्वासी न्याय्यः च अस्ति। 1 योहन 1:9 


यतः प्रभुः करुणादयापूर्णः, दीर्घसहिष्णुः, अतीव करुणः च अस्ति, 
पापं क्रमति, दुःखसमये च तारयति। उपदेशकः 2:11 


प्रतिवेशिनः क्षमस्व यत्‌ तेन त्वया कृतं दुःखं क्षमस्व, तथैव तव 
प्रार्थयन्ते सति तव पापाः अपि क्षमिता: भविष्यत्ति। एकः मनुष्यः 
अन्यस्य विरुद्धं द्वेषं घारयति, किं च भगवतः क्षमायाचते? सः 
स्वसहशे मनुष्ये दयां न करोति, किं च स्वपापक्षमा याचते? 
उपदेशक 28:2-4 


भवता हे प्रभौ, तव महता सद्धावानुसारं भवतः विरुद्धं पापं कृतवन्तः 
तेषां कृते पश्चात्तापं क्रमा च प्रतिज्ञातवान्‌, तव अनन्तकृपया च 
पापिनां कृते पश्चात्तापं नियुक्तवान्‌, येन ते मोक्षं प्राप्रुयुः.. 
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युष्माकं हृदयात्‌ परस्परं प्रेम करोतु; यदि च कश्चित्‌ भवतः 

विरुद्धं पापं करोति तर्हिं तस्मै शान्तिपूर्वकं वदतु, तव आत्मायां च 
कपटं मा घारयतु; यदि च पश्चात्तापं कृत्वा स्वीकुर्वतिं तर्हिं तं क्षमस्व। 
यदि च सः िर्लज्जः भूत्वा दुष्कृते तिष्ठति तर्हिं अपि तं हृदयात्‌ 
क्षमस्व, प्रतिशीधं च ईश्वराय त्यजतु। गादस्य नियमः 2:3, 8 


